
Betriebsanleitung / Operating instructions / Mode d’emploi

COMBi-flash 300 LED
12V / 24V DC
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V3-24-2014 (WL5)
V3-25-2014 (WL7)

14/08-0051  
(ISO/IEC  17025:2005)

Zweifachanlage     
Double system
Système double
Art.-Nr. VBL300.M13E

Einzelleuchte      
Single lamp         
Seule lampe
Art.-Nr. VBL300.S13

Dreifachanlage
Triple system
Système triple
Art.-Nr. VBL300.M13ZE



Pos.-Nr. Bezeichnung / Designation / Désignation Art. Nr. Einzelleuchte / 
Single lamp / 
Seule lampe

Mehrfachsystem /
Multiple system /
Système multiple

VBL.300.
S13  |  S14

VBL.300.
M13  |  M14

VBL.300.
SZ

VBL.300.
SE

1 Gehäuse, flach / Housing, flat / Boîtier, plat VBL.30001 1 1 1 1

2 Befestigung / Fastening device / Dispositif de fixation VBL.30002 1 1 1 1

3 Streuscheibe / Diffuser lens / Lentille de diffusion VBL.30003 1 1 1 1

4 Sperrschraube / Blocking screw / Vis de blocage VBL.30004 1 1 1 1

5 Inneneinsatz / Interior inset / Encart intérieure VBL.30005 1 1 1 1

6 Kühlkörper  /  Heatsink  /  Dissipateur de chaleur VBL.30006 1 1 1 1

7 Schrauben / Screws / Vis VBL.30007 8 8 8 8

8 LED-Platinen / LED board / LED-Platinum VBL.30008 1 1 1 1

9 Hauptleiterplatte / Main circuit board / Circuit principal VBL.30009 1 1 1 1

10 PG11 Blindstopfen / Blanking plug / Obturateur VBL.30010 1 - - 1

11 PG11 Kabelverschraubung / Cable gland / Presse etoupe VBL.30011 1 2 2 1

12 PG11 Gegenmutter / Locknut / Contre-écrou VBL.30012 2 2 2 2

13 5m Kabel 2-adrig / Cable 2-core / Câble 2-core VBL.30013 1 - 1 - - -

14 5m Kabel 4-adrig / Cable 4-core / Câble 4-core VBL.30014 - 1 - 1 - -

15 2,5m Kabel 4-adrig / Cable 4-core / Câble 4-core VBL.30015 - - 1 1

16 Ringkabelschuh / Terminal crimp ring / Cosse oeillet VBL.30016 2 2 - -

17 Batterieklemme / Battery terminal / Cosse de batterie VBL.30017 2 2 - -
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Einzelleuchte / Single lamp / Seule lampe

Art.-Nr. VBL300.S13 (.S14)

Klemmenbelegung / Terminal assignment /
Assignation des bornes:

Funktionsschalter   
Function selector    

Sélecteur de fonction

Grund-LP    
Basis PCB

CIB de base

Hauptanschluß       
Main connection    
Connexion principale

blau / blue / bleu braun / brown / brun

Akku 
Plus 12V/24V

Akku 
Minus 12V/24V

LED-Steckverbinder

– +

Schalterbelegung / 
Switch assignment / 
Assignation de commutation

0 WL5  Blitz / flash 60/min  BASt

synchron / synchronous / synchrone
1 WL7  Blink 60/min  BASt
2 WL7  Blink 60/min  %
3 WL7  Blink 40/min  BASt
4 WL7  Blink 40/min  %

asynchron / asynchronous /asynchrone
5 WL7  Blitz 60/min  BASt
6 WL7  Blink 60/min  %
7 WL7  Blink 40/min  %
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Zweifachanlage / Double system / Système double

Art.-Nr. VBL300.M13E (.M14E)

Im Master-Slave-Betrieb muß bei allen 
Lampen die gleiche Funktion eingestellt sein.

In Master-Slave mode the same function for all 
lamps must be set.

En mode Master-Slave, doit être réglé la même 
function à tous les lampes.

Klemmenbelegung / Terminal assignment / Assignation des bornes:

Synchronbetrieb / Synchronous mode / 
Mode synchrone

Asynchronbetrieb / Asynchronous mode / 
Mode asynchrone

Funktionsschalter   
Function selector    

Sélecteur de fonction

Grund-LP    
Basis PCB   

CIB de base  
- SLAVE -

Hauptanschluß
Main connection    
Connexion principale

Hauptanschluß       
Main connection    
Connexion principale

Anschluß
Connection
Connexion

grün-gelb / green-yellow / 
vert-jaune

braun / brown / brun

grau / grey / gris
schwarz / black / noir Akku 

Plus 12V/24V

Akku 
Minus 12V/24V

braun /
brown / 
brun

blau / blue / bleu

– +– +– +

LED-Steckverbinder LED-Steckverbinder

Funktionsschalter   
Function selector    

Sélecteur de fonction

Grund-LP    
Basis PCB   

CIB de base  
- MASTER -

4



Dreifachanlage / Triple system / Système triple

Art.-Nr. VBL300.M13ZE (.M14ZE)

Klemmenbelegung / Terminal assignment / Assignation des bornes:

Synchronbetrieb / Synchronous mode / 
Mode synchrone

Asynchronbetrieb / Asynchronous mode / 
Mode asynchrone

Funktionsschalter   
Function selector    

Sélecteur de fonction

Grund-LP    
Basis PCB   

CIB de base  
- SLAVE 2 -

Funktionsschalter   
Function selector    

Sélecteur de fonction

Grund-LP    
Basis PCB   

CIB de base  
- SLAVE 1 -

Hauptanschluß       
Main connection    
Connexion principale

Hauptanschluß       
Main connection    
Connexion principale

Hauptanschluß       
Main connection    
Connexion principale

Anschluß
Connection
Connexion

Anschluß
Connection
Connexion

grün-gelb / green-yellow / 
vert-jaune

braun / brown / brun

grau / grey / gris
schwarz / black / noir

grün-gelb / green-yellow / 
vert-jaune

braun / brown / brun

grau / grey / gris
schwarz / black / noir Akku 

Plus 12V/24V

Akku 
Minus 12V/24V

braun /
brown / 
brun

blau / blue / bleu

– +– +– +– +– +

LED-Steckverbinder LED-Steckverbinder LED-Steckverbinder

Funktionsschalter   
Function selector    

Sélecteur de fonction

Grund-LP    
Basis PCB   

CIB de base  
- MASTER -

Im Master-Slave-Betrieb muß bei allen 
Lampen die gleiche Funktion eingestellt sein.

In Master-Slave mode must the same function 
for all lamps be set.

En mode Master-Slave, doit être réglé la même 
function à tous les lampes.

5



Option: externe Steuerung
Option: external control
Option: contrôle externe

Hauptanschluß /     
Main connection /  
Connexion principale
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Steuereingang / 
Control input / 
Entrée de commande

Modus-Eingang / Mode input / 
Entrée mode

Akku Minus 12V / 24V

open drain

open collector

Relais

2
1

3
4

Akku Plus 12V / 24V

Schnittstelle zum Steuergerät / 
Interface to the control module / 
Interface avec le module de contrôle

- +

Steuerungsmöglichkeiten:
Control options:
Les options de contrôle:

G

S

D
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Technische Daten / Technical data / Données techniques

Betriebsspannung / Operation voltage / Tension de travail
(Bleiakkumulator / Lead accumulator / Accumulateur au plomb)

12V   (11,5V - 15,5V)
12V   (14,4V) Bordnetz  
24V   (23V - 30V)
24V   (28,8V) Bordnetz  

Entladeschlußpannung / Cut-off voltage / 12 V
Tension de coupure 24V

≤ 10,7V +/- 0,2V
≤ 21,4V +/- 0,2V

Warnanzeige für Akkuwechsel: Ausschaltung eines LED-Strangs /
Warning indicator for battery change: cut-off of one LED strand /
Indicateur d‘avertissement de changement de la batterie: débran-
chement un brin LED

≤ 11,2V +/- 0,2V    (12V)
≤ 22,4V +/- 0,2V    (24V)

WL5
Durchschnittliche Leistungsaufnahme  (Einzelscheinwerfer)
Average power consumption                 (Single lamp)
Consommation de courant moyenne    (Le feu simple)

Tag / Nacht
Day / Night   ~ 0,3 W / 0,2 W
Jour / Nuit

WL7
Durchschnittliche Leistungsaufnahme  (Einzelscheinwerfer)
Average power consumption                 (Single lamp)
Consommation de courant moyenne    (Le feu simple)

Tag / Nacht
Day / Night   ~ 3,6 W / 0,5 W
Jour / Nuit

Leuchtmittel  / Lamp / Agent lumineux 4 x LED

Blinkrate / Intermittent light frequency / 
Fréquence clignotement 40/60   1/min.

Nachtabsenkung / Night reduction / Réduction nocturne auto

Schutzklasse / Class of protection / Classe de protection IP 44

Verpolungsschutz / Reverse polarity protection / 
Protection inversion de polarité → -35V

Arbeitstemperaturbereich / Working temperature range /
Plage de température -35°C / +45°C

Technische Änderungen vorbehalten! 
Subject to alterations! 

Sous réserve de changements techniques !
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